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1972. a u g u s z t u s : Bőszörmény i I s tván felszólal a z A n y a n y e l v i K o n f e r e n c i a V é d n ö k s é g é n e k 
ülésén a b u d a p e s t i Fészek k l u b b a n ( b a l r ó l d r . Bárcz i G é z a és d r . S i n o r Dénes p r o f e s z -
s z o r o k ) 

S Z A M O S K Ö Z I I S T V Á N 
református püspök/az M V S Z alelnöke 

A z A n y a n y e l v i K o n f e r e n c i a V é d n ö k s é g e ülésének szünetében B ö s z ö r m é n y i 
I s tván K o d á l y Z o l t á n n é v a l beszélget 

N o v o t t a F e r e n c felvételei 

JO SOFŐR MODJQRO ÁPOLNI BÖSZÖRMÉNYI PÜSPÖK ÉLETMŰVET 
Együttérzéssel és áldáskívánattal köszöntöm amerikai magyar református hittest

véreinket. Beleszövődik soraimba a Magyarok Világszövetsége elnökségének és az 
Anyanyelvi Konferencia Védnökségének üdvözlete is, hiszen a tengerentúl élő reformá
tus magyar emberek között sokan vannak, akik tartják a kapcsolatot ezzel a mozga
lommal, egyetértve azzal a jószándékú célkitűzéssel, hogy éltessük a magyar nyelvet 
az egymást követő emberöltőkön keresztül, nemzedékről nemzedékre. 

Biztató és lesújtó h írek érkeztek h o z 
zánk, ö r ü l ü n k a z örülőkkel , a jó h írek h a l 
latán, d e m o s t m i n d e n e k előtt m e g á l l u n k 
lé lekben a M o u n t a i n G r o v e - i temető m a u 
zó leuma előtt, h o g y a z a m e r i k a i r e f o r m á 
tussággal együttérezve gyászo l junk m i i s , 
és e lhe lyezzük a k e g y e l e t e s emlékezés é lő 
v i rága i t d r . B ö s z ö r m é n y i - B e s s e m e r M . I s t 
ván le lkipásztor úr s í r jára . S o r o l h a t t a m 
v o l n a n e v e u tán m i n d a z o k a t a k i e m e l k e 
dően r a n g o s tisztségeket, a m e l y e k e t v a l a h a 
is v i s e l t e g y h á z á b a n és a t á r s a d a l o m b a n 
— h i s z e n sokáig püspökként i s szolgált — . 
d e l e l k i arculatát a kálv inis ta le lkipásztor 
k a r a k t e r e j e l l e m e z t e l e g t e l j e s e b b e n . 

A l k o t ó e m b e r v o l t , c s a k n e m két e m b e r -
öltőnyi közszo lgá latának egész i d e j e a l a t t . 
É le tművét ércnél m a r a d a n d ó b b a n őrzik 
tet te i . B r i d g e p o r t n a g y t e m p l o m a , m e l y v a 
lóban a székesegyházak katedrál i sa ihoz 
mérhető , m e l l e t t e a parók ia -pa lo ta , a 
„Bessemer C e n t e r " épüle t tömbje , a m e l y 
több száz e m b e r n e k a d kénye lmes h e l y e t 
egyházi és társada lmi összejövetelek a l k a l 
máva l . D e a l eg je l en tékenyebb építőkövét 
Böszörményi Is tván a z e m b e r i l e l k e k m é 
lyén végezte e l : sajátos szervező erejéve l 
j ó f o r m á n a s e m m i b ő l e m e l t e m a g a s b a 
B r i d g e p o r t m a g y a r re formátus gyülekeze
tét. 

Részt v e h e t t e m a „Bessemer C e n t e r " f e l 
szentelésének egyházi ünnepén 1973 n y a 
rán. A k k o r közvet len közelről éreztem m e g 
Böszörményi I s tván le lkének centripetális 
erejét, egyéniségének tömegvonzó hatását. 
A köszöntések hosszú s o r á b a n s o k szép 
beszéd, o l y k o r c s a k e g y meghatódott m o n 
d a t h a n g z o t t e l , d e m i n d e g y i k a r r ó l szó ló 
bizonyságtétel v o l t , h o g y m i t tett ve lük , 
érettük, m i a t t u k és é r d e k ü k b e n a „Főtisz
te lendő Ü r " v a g y „Pis ta bácsi", v a g y a 
„Főtiszteletű A s s z o n y " , k ü l ö n - k ü l ö n és 
együtt e z a z emberszere tő házaspár . 

Egész közösségünk n e v é b e n meghatódot 
t a n ó h a j t o m k i f e j e z n i i g a z részvétünket a 
hűséges hitvestársnak, a f orrón s z e r e t e t t 
feleségnek, L i l l a a s s z o n y n a k . 

M i n d a n n y i a n , a k i k n e k g o n d u n k és f e l 
a d a t u n k őrizni és ápoln i a z a n y a n y e l v e t , 
s zámon t a r t j u k Böszörményi I s tván e r e d 
ményes m u n k á j á t , a m i t a z A n y a n y e l v i 

K o n f e r e n c i á k előkészítéséért, ülésezéseinek 
sikeréért , a tengerentúl , i l l e t v e v e l ü n k 
együtt i d e h a z a végzett. A m i t vál la l t , a m i t 
e l k e z d e t t , a z t m i n d i g b e f e j e z t e : sz i lárd a k a 
ra tú e m b e r v o l t , a z akaratosság l e g k i s e b b 
j e l e nélkül . A f i n o m derű , a szel íd h u m o r , 
a m e g n y e r ő m o d o r szerszámaiva l d o l g o 
zott . F é l t v e ápol t tervét, a m a g y a r — a m e 
r i k a i diákcserét i s s ikerült m é g m e g v a l ó 
sítania. M i d ő n a z A n y a n y e l v i K o n f e r e n c i a 
V é d n ö k s é g e t a v a l y i kibővített ülésének 
előkészítő b izot t ságában e n n e k e r e d m é 
nyéről beszámolt , s z i n t e sugárzott r ó l a : m i 
l y e n bölcsen s z e r e t i a z óhazát, népünket , 
m e n n y i r e tisztán lá t ja a népek lehetsé
ges békés kapcsolatát , s ígéreteket teljesítő 
e m b e r s z e r e t e t t e l miként érle l i a n n a k e g y i k 
gyümölcsét . A búcsúvéte l a l k a l m á v a l n e m 
szokásból m o n d j u k az t , h o g y emlékét m e g 
őr izzük és p é l d á j á t követ jük, h a n e m azért, 
m e r t v a l ó b a n a z a z út v e z e t a z A n y a 
n y e l v i K o n f e r e n c i a és a M a g y a r o k V i l á g 
szövetsége m o z g a l m á n a k cél ja felé, a m e 
l y e n Böszörmény i I s tván járt . 

O l v a s ó i n k megért ik, h o g y m i k o r a h o z 
zánk érkező j ó h írek hal la tán á ldás t m o n 
d o k és j ó k í v á n a t a i m a t i s k i f e j e z e m , t o 
v á b b r a is a m a g a m szóhasználatával élek. 
I s t e n különös gondviselését látom u g y a n 
is a b b a n , h o g y néhai d r . Böszörmény i I s t 
v á n utódja , főtiszteletű d r . Bütösi János ú r 
le t t a „ C a l v i n S y n o d of T h e U n i t e d C h u r c h 
of C h r i s t " püspöke . E g y - e g y közösség é le
tében sorsdöntő a generációs őrségvál tás 
m o z z a n a t a . Fö lve tőd ik a kérdés : v a j o n 
m i n d a z , a m i t a z e lőd a l k o t o t t , h o g y a n m a 
r a d f e n n , miként fej lődik. 

E l ő b b m á r említettem: 1 9 7 3 - b a n , a m e r i 
k a i u t a m során, a z időpontok szerencsés 
találkozása folytán a l k a l m a m v o l t a „ B e s 
s e m e r C e n t e r " felszentelésének l i turg iá já 
b a n részt v e n n i . A z a z t követő ünnepségen 
m a r a d a n d ó b e n y o m á s t k e l t e t t b e n n e m a z 
a z őszinte b i z a l o m , érdeklődés és spontán 
t i s z t e l e t , a m e l l y e l a j e l en levők d r . Bütösi 
János személyét körülvették. í gy m á r n e m 
l e p e t t m e g bennünket , h a n e m ö r ö m m e l töl
tött e l m i n d n y á j u n k a t a z u tód lásnak e z a 
kordiál is , e g y h a n g ú m e g n y i l v á n u l á s a . 

I l y e n e s e t e k b e n részletesen szokták i s 
m e r t e t n i a z új személyiség élettörténetét. 

E r r e a z o n b a n n i n c s k ü l ö n ö s e b b szükség, 
m e r t d r . Bütösi János p ü s p ö k úr n e m i s 
m e r e t l e n e m b e r s e m A m e r i k á b a n , s e m i d e 
h a z a . L a p u n k a z o n b a n m á s v i lágrészek 
m a g y a r s á g á n a k érdek lődésére i s számít, 
ezért életének n é h á n y adatát le írom. S z a 
b o l c s m e g y e i születésű, 56 éves e m b e r . 
R e n d k í v ü l i ösztöndíj ja l t a n u l D e b r e c e n b e n 
és a „ s u b a u s p i c i i s " doktorátus v á r o m á n y o 
s a , a m i k o r a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú k e s e r v e s 
e s z t e n d e i következtek. V a l l á s t a n á r és k a 
tona-lelkész, m a j d p e d i g 1 9 4 7 - b e n m e g é r 
k e z i k A u s t i n presb i ter iánus . teológiájára, 
a h o l tehetsége és s z o r g a l m a r é v é n ismét 
ösztöndíjas. P r i n c e t o n b a n s z e r e z d ip lomát , 
P i t t s b u r g b a n doktorá l . Le lk ipásztor , e s 
p e r e s , egyházkerüle t i tisztségeket v i s e l . 
1 9 6 7 - b e n a z U n i t e d C h u r c h o f C h r i s t e l 
nöke. A közélet e g y r e t ö b b területen v e s z i 
i g é n y b e nemzetközi s z i n t e n i s : a R e f o r m á 
t u s V i lágszövet ség é szak-amer ika i m u n k á 
j á b a n v e s z részt, a z a m e r i k a i m a g y a r ö s z 
töndíj A l a p igazgatója . A „ Y a l e D i v i n i t y 
S c h o o l " fe lkéri a le lkészek g y a k o r l a t i e lő
készítésére. Felesége , a főtiszteletű a s z -
s z o n y éveket tölt j a p á n missziói szo lgá lat 
b a n . M i d ő n B ö s z ö r m é n y i Is tván, kevéssel 
75. szü le tésnapja u tán végső n y u g a l o m r a 
tér, a közb iza lom d r . Bütös i Jánost v á 
l a s z t j a B r i d g e p o r t b a n utódul . 

A I I . A n y a n y e l v i K o n f e r e n c i a s z o m b a t 
h e l y i ülésén üdvözö l tük l e g u t ó b b k ö r ü n k 
b e n . Megjegyzése i t , j a v a s l a t a i t f e lhasznál 
t u k a t o v á b b i m u n k á b a n . Ú g y i smertük 
m e g őt, m i n t a k i a z a n y a n y e l v i m o z g a l o m 
szo lgá latának értékét körültekintően m é r 
l e g e l i , a meggyőződéséve l egyezőt e l f o g a d 
j a , e l l e n v é l e m é n y é n e k p e d i g nyí l tan k i f e 
jezést a d . E l v i és g y a k o r l a t i v i t á k b a n n a g y 
koncepciójú , erős s z e l l e m . M i d ő n b r i d g e 
p o r t i s zo lgá la tára á ldást m o n d u n k m i , h a 
z a i re formátusok , és a m i k o r V i l á g s z ö v e t 
ségünk jók ívánsága i t i s to lmácsolom, e g y 
b e n r e m é l e m , h o g y tovább i k a p c s o l a t a i n k a t 
kölcsönösen ápo lha t juk . í g y d r . B ö s z ö r m é 
n y i I s t v á n n a k n e m c s a k a gyülekezetben, 
h a n e m a z a n y a n y e l v i m o z g a l o m f o l y a m a 
tos m u n k á j á b a n i s u tódja l e h e t d r . Bütösi 
János p ü s p ö k úr. I s t e n á l d j a , erőt és j ó 
egészséget k í v á n u n k felelős h iva tásának 
m a r a d é k t a l a n betöltéséhez! 

B a r á t i üdvöz l e tünk s z a v a i t — ú g y g o n 
d o l o m — , h o g y legszé lesebb k ö r b e n a z 
A m e r i k a i M a g y a r R e f o r m á t u s Egyesüle t 
e lnökségének és t a g s á g á n a k k ü l d h e t j ü k a 
n y o l c v a n éves j u b i l e u m r a , a B e t h l e n O t t 
h o n m e g k e z d e t t m u n k á j á n a k ötvenedik é v 
f o r d u l ó j á r a . H í r é t vet tük a n n a k , h o g y f ő 
tiszteletű G y ö r g y Á r p á d úr, a k i e d d i g a 
főtitkári tisztséget töltötte be , a közb iza

l o m fo lytán e lnöke l e t t a z Egyesületnek. 
Sz ívbő l k í v á n j u k , h o g y m u n k á j á t s i k e r k o 
r o n á z z a és bölcs vezetése m e l l e t t a z E g y e 
sület m a r a d é k t a l a n u l betölthesse n e m e s 
h ivatását! 

A m e s s z i m ú l t b a n e g y W e s t V i r g i n i a - i 
bányaszerencsét lenség mélyítette e l a z 
a m e r i k a i m a g y a r r e f o r m á t u s o k b a n t r a g i 
k u s erőve l a z t a t u d a t o t , h o g y a jó szán-
dék — ö n m a g á b a n v é v e — elégtelen e s z 
köze a z e g y m á s o n v a l ó segítésnek. A j ó -
s zándéknak g y a k o r l a t i t e t t e k b e n k e l l m e g 
foga lmazódnia , h i s z e n a s o r s b i zonyta lansá 
g a i között a z élet-, b a l e s e t - , kórház i és b e 
tegsegély létkérdés. M i n d e h h e z a z o n b a n 
pénz i s k e l l e t t . A k e z d e t h ő s k o r á n a k s z e m 
betűnő szép je lensége a z a b i z a l o m , a m e l y -
l y e l a z egyesülés javas la tá t a gyülekezetek 
fogadták. A z egymást követő évt izedek 
során aztán m á r e m b e r ö l t ő k t a p a s z t a l h a t 
ták, h o g y e z a b i z a l o m n e m v o l t h i á b a 
való , m e r t a z Egyesü le t v a l ó b a n o l y a n s e 
gé lyszervnek m u t a t k o z o t t , a m e l y m i n d a z 
egyének, m i n d a közösségek j a v á t szolgálta. 
J ó f o r m á n a l i g v a n o l y a n m a g y a r r e f o r m á 
t u s gyülekezet , a m e l y k ü l ö n b ö z ő épí tke
zések, r enová lások esetében n e v e t t e v o l n a 
i g é n y b e a z Egyesü le t nyújtotta kölcsönt. E z 
azért jelentős, m e r t e z e k n e k a k i c s i n y m a 
g y a r gyülekezeteknek a n a g y b a n k o k n e m 
a d t a k v o l n a h i t e l t . E g y másik, i g e n f o n t o s 
tény a z , h o g y a f e lha lmozódó tőke m o b i 
l izálható részét o l y a n re formátus s z e r e t e t 
szolgálat i in tézmények a lap í tására , építésé
r e és f enntartására fordította a vezetőség, 
a m i l y e n a l i g o n i e r i öregotthon és csecsemő
o t t h o n . M a g a m i s lá t tam e z t a t ö b b m i n t 
százágyas öregotthont, b e n n e a z e l a g g o t t 
m a g y a r fér f iakat és a s s z o n y o k a t , a z őket 
övező r a g y o g ó környezetet , kénye lmet és 
s z e r e t e t t e l j e s gondoskodást . 

V é g ü l — és s zempontunkbó l s e m utolsó
s o r b a n — , e z a z Egyesület úgy ölelte át a z 
a m e r i k a i m a g y a r re formátusokat , a h o g y a n 
e z t s emmifé l e e g y é b egyesülés n e m t u d t a 
v o l n a m e g t e n n i . E l e d d i g t ö b b m i n t két
e z e r g o n d o z o t t j a v o l t a z o t t h o n n a k . S z í v b ő l 
k í v á n j u k , h o g y a következő év t i zedekben 
is fűtse át f a l a i t e z a szo lgá la tra kész. 
k r i s z t u s i e m b e r s z e r e t e t . B i z t o s r a vesszük, 
h o g y így l e s z , és e z i r á n y ú felelős s z o l 
gá la tához G y ö r g y Á r p á d e lnök ú r erő tadó 
támogatást k a p munkatársa i tó l és a köz
egyháztól . 

T i s z t á b a n v a g y o k a z z a l , h o g y e z t a r ö 
v i d í rásomat számos h e l y e n jelentős a d a 
t o k k a l bőví thetnénk, s n e m utolsó s o r b a n 
személyes emlékek fel idézésével , d e h i s z e m 
a z t i s , h o g y a kevés néha többet m o n d h a t , 
m i n t a teljességre i g y e k v ő részletezés. 

A z A m e r i k a i M a g y a r R e f o r m á t u s Egyesület székháza T r e n t o n b a n ( N e w J e r s e y ) 

A t r e n t o n i t e m p l o m , a h o n n a n a z A m e r i k a i M a g y a r R e f o r 
m á t u s Egyesüle t h a j d a n e l i n d u l t . A z egyházközség 1894-
b e n a l a k u l t , a t e m p l o m o t 1 8 9 8 - b a n emelték 
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